
「分別出來」
(林後 6:14-7:1)

薛忠勇 弟兄



我只想要
一件毛皮
的大衣！

我只想要
一頓豐富
的晚餐！



在世而不屬世



一. 正確的解釋
你們和不信的原不相配，不要同負一軛 (14節)
不單指信徒與非信徒的婚姻結合，也包括
其他重要關係上的聯盟

軛：1) 不容易折斷的長久關係
2) 雙方均受約束，不能獨立行動



不可叫你的牲畜與異類結合 (利 19:19)

馬驢 騾

不可並用牛驢耕地 
(申 22:10)



一. 正確的解釋

義和不義有什麼相交呢？
光明和黑暗有什麼相通呢？
基督和彼列有什麼相和呢？
信主的和不信主的有什麼相干呢？
神的殿和偶像有什麼相同的呢？ (14-16節)

五個「反詰語」問題：



「信與不信」...

生命本質、救贖地位、人生觀、價值觀、
道德標準、永恆終局、不同國度領域...

若有人在基督裡，他就是
新造的人，舊事已過，
都變成新的了 (林後 5:17)

他就脫離了世上的情慾來
的敗壞，就得與神的性情
有分 (彼前 1:4)









二. 正確的應用

享受 接受 忍受 難受



救恩是個別的，
沒有裙帶關係！

我要作你們的父；你們要作我的兒女... (18節)

因為我們是永生神的殿，就如神曾說：我要在
他們中間居住... (16節)

妻夫

神



各人蒙召的時候是甚麼身分，仍要守住這身分。
                    (哥林多前書 7:20)



假如夫妻有一方不信主： (林前 7:12-16)

帶領不信的配偶歸主絕對是信徒的責任

倘若雙方在未信主前結合，之後一方信主，信的人
  不能以信仰作藉口離婚

倘若一方已信主而嫁聚未信主者，這本身與聖經的
  教導違背，需要在神面前認罪，並為未信者的救恩
  切求

雖然有信徒嫁娶不信者，後來配偶也蒙恩得救
但不能用「神特殊的恩典」作為準則或典範！





個人習慣、工作態度、
員工待遇要求、
賺錢的方式與手段、
投資營利作風...

義和不義有甚麼相交呢？
光明和黑暗有甚麼相通呢？ (14節)



屬靈知己



1. 我們會影響周邊的朋友，讓他們也成為信徒

2. 朋友們與我們有些隔閡，漸漸地與我們疏離

3. 我們被不信的朋友影響，而逐漸地離神很遠

恐怕我傳福音給別人，自己反被棄絕了
(林前 9:27)



失去我們的歌、
及救恩的喜樂...





三. 真理的誤用
分離主義、隔離制度？



三. 真理的誤用
你們要愛惜光陰，用智慧與外人交往 (西4:5)

你們是世上的鹽... 你們是世上的光 (太5:13-14)

你們務要從他們中間出來，與他們分別 (6:14)

就當潔淨自己，除去一切的污穢；敬畏上帝， 
得以成聖。(7:1)
不是隔絕，乃是「分別為聖」
Not “Isolation” but “Distinction”
Don’t Compromise but “Be different”



教會 = ekklesia (希臘原文) = 那群被叫出來的人

「分別為聖」  付上代價



我們是「溫度計」還是「調溫器」？



我不求祢叫他們離開世界，
只求祢保守他們脫離那惡者。
他們不屬世界，
正如我不屬世界一樣。
求祢用真理使他們成聖；
祢的道就是真理。 (約17:15-17)



脫離世俗，分別為聖，往高處而行



你們要負我的軛！
                    (太 11:29)

我的軛是容易的，
我的擔子是輕省的！
                    (太 11:30)
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